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II 

(Neleģislatīvi akti) 

REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/260 

(2019. gada 14. februāris), 

ar ko attiecībā uz tradicionālo tirdzniecības plūsmu apjomu starp dažiem attālākajiem Savienības 
reģioniem un Apvienoto Karalisti groza Īstenošanas regulu (ES) Nr. 180/2014 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 13. marta Regulu (ES) Nr. 228/2013, ar ko ievieš īpašus 
pasākumus lauksaimniecības jomā attālākajiem Eiropas Savienības reģioniem un atceļ Padomes Regulu (EK) 
Nr. 247/2006 (1), un jo īpaši tās 14. pantu, 

tā kā: 

(1)  Apvienotā Karaliste 2017. gada 29. martā iesniedza paziņojumu par savu nodomu izstāties no Savienības saskaņā 
ar Līguma par Eiropas Savienību 50. pantu. No izstāšanās līguma spēkā stāšanās dienas vai – gadījumā, ja tāds 
līgums netiks noslēgts, – divus gadus pēc minētā paziņojuma, t. i., no 2019. gada 30. marta, Līgumi Apvienotajai 
Karalistei vairs nebūs piemērojami, ja vien Eiropadome, vienojoties ar Apvienoto Karalisti, vienprātīgi nenolems 
šo termiņu pagarināt. 

(2)  Izstāšanās līgumā, par kādu vienojušies sarunvedēji, ir ietverta kārtība, kādā Savienības tiesību aktu noteikumi tiks 
piemēroti Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā pēc dienas, kad Līgumi Apvienotajai Karalistei un tās teritorijā 
vairs nebūs piemērojami. Ja minētais līgums stāsies spēkā, tad saskaņā ar to pārejas laikā Apvienotajai Karalistei 
un tās teritorijā būs piemērojama Komisijas Īstenošanas regula (ES) Nr. 180/2014 (2), bet, pārejas laikam 
beidzoties, tā vairs nebūs piemērojama. 

(3)  Īstenošanas regulas (ES) Nr. 180/2014 15. panta 1. punktā ir paredzēta iespēja uzņēmējiem tradicionālo 
tirdzniecības plūsmu vai reģionālās tirdzniecības ietvaros eksportēt un tradicionālo tirdzniecības plūsmu ietvaros 
nosūtīt pārstrādātus produktus, kas satur izejvielas, kurām piemērots īpašais piegādes režīms, kā minēts Regulas 
(ES) Nr. 228/2013 10. pantā. Pārstrādātāji, kas plāno eksportēt vai nosūtīt minētos produktus šajos ietvaros, 
drīkst to darīt, ievērojot Īstenošanas regulas (ES) Nr. 180/2014 II–V pielikumā norādītos ikgadējo daudzumu 
ierobežojumus. To trešo valstu saraksts, uz kurām minētos produktus var eksportēt, ir dots minētās regulas 
VI pielikumā. 

(4)  Lai nepieļautu traucējumus, kas var rasties tradicionālajās tirdzniecības plūsmās starp attiecīgajiem attālākajiem 
reģioniem un Apvienoto Karalisti, attiecīgo pārstrādāto produktu apjomi, kas pašreiz tiek sūtīti no Madeiras un 
Kanāriju salām uz Apvienoto Karalisti kā dalībvalsti, būtu jānoformē kā eksports uz trešām valstīm atbilstoši 
Īstenošanas regulas (ES) Nr. 180/2014 III un IV pielikumam. Turklāt minētās regulas VI pielikumā Apvienotā 
Karaliste būtu jāatzīst par trešo valsti. 

(5)  Tāpēc Īstenošanas regula (ES) Nr. 180/2014 būtu attiecīgi jāgroza. 
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(1) OV L 78, 20.3.2013., 23. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 20. februāra Īstenošanas regula (ES) Nr. 180/2014, ar kuru nosaka piemērošanas noteikumus Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulai (ES) Nr. 228/2013, ar ko ievieš īpašus pasākumus lauksaimniecības jomā attālākajiem Eiropas Savienības reģioniem 
(OV L 63, 4.3.2014., 13. lpp.). 



(6)  Saskaņā ar Padomes Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1182/71 (1) 4. panta 3. punktu tiesību aktu piemērošanas 
pārtraukšana, kas notiek konkrētā dienā, iestājas tad, kad beidzas minētās dienas pēdējā stunda. Tāpēc šī regula 
būtu jāpiemēro no nākamās dienas pēc tam, kad Īstenošanas regula (ES) Nr. 180/2014 Apvienotajai Karalistei un 
tās teritorijā vairs nav piemērojama. 

(7)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Tiešo maksājumu komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 180/2014 III, IV un VI pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

To piemēro no nākamās dienas pēc tam, kad Īstenošanas regula (ES) Nr. 180/2014 Apvienotajai Karalistei un tās 
teritorijā vairs nav piemērojama. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 14. februārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Padomes 1971. gada 3. jūnija Regula (EEK, Euratom) Nr. 1182/71, ar ko nosaka laikposmiem, datumiem un termiņiem piemērojamus 
noteikumus (OV L 124, 8.6.1971., 1. lpp.). 



PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 180/2014 III, IV un VI pielikumu groza šādi:  

1) Madeiras tabulu III pielikumā groza šādi: 

a)  rindas, kas attiecas uz pozīcijām 1905 un 2009 un apakšpozīcijām 2202 10 un 2202 90, aizstāj ar šādām: 

“1905  116 100 400 

2009  *13 480 *20 

2202 10 

2202 90  

752 100 42 900”  

b)  rindu, kas attiecas uz pozīciju 2208, aizstāj ar šādu: 

“2208 *24 800 *31 200”   

2) IV pielikuma tabulā rindu, kas attiecas uz apakšpozīciju 1704 90, aizstāj ar šādu: 

“1704 90 417 500 229 000”   

3) VI pielikumā tekstu par Azoru salām un Madeiru aizstāj ar šādu: 

“Trešās valstis, uz kurām eksportē pārstrādātus produktus no Azoru salām un Madeiras reģionālās 
tirdzniecības ietvaros 

Angola, Kanāda, Kaboverde, Gvineja-Bisava, Maroka, Mozambika, Dienvidāfrika, Apvienotā Karaliste, Amerikas 
Savienotās Valstis un Venecuēla”.  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/261 

(2019. gada 14. februāris), 

ar kuru groza Īstenošanas regulu (ES) 2018/140, ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu un 
galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kas noteikts konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes čuguna 
izstrādājumu importam, un izbeidz izmeklēšanu attiecībā uz konkrētu Indijas izcelsmes čuguna 

izstrādājumu importu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 8. jūnija Regulu (ES) 2016/1036 par aizsardzību pret importu 
par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (1), un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Īstenošanas regulu (ES) 2018/140 (2) Komisija noteica galīgo antidempinga maksājumu ar likmēm no 15,5 % 
līdz 38,1 % tādu konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes izstrādājumu no čuguna ar lamināro grafītu 
(pelēkais čuguns) vai čuguna ar lodveida grafītu (saukta arī par plastisko čugunu) un to daļu importam, ko 
klasificē ar Kombinētās nomenklatūras (KN) kodiem ex 7325 10 00 (Taric kods 7325 10 00 31) un 
ex 7325 99 10 (Taric kods 7325 99 10 51). 

(2)  Tiesa savā 2018. gada 12. jūlija spriedumā apvienotajās lietās C-397/17 un C-398/17, Profit Europe (3) konstatēja, 
ka KN jāinterpretē tādējādi, ka lieti cauruļu savienotājelementi, kas izgatavoti no čuguna ar lodveida grafītu 
jāklasificē atsevišķajā apakšpozīcijā 7307 19 90 kā citādi lieti cauruļu savienotājelementi, nevis apakšpozīcijā 
7307 11 10 kā savienotājelementi no nekaļamā čuguna vai pozīcijā KN 7307 19 10 kā savienotājelementi no 
kaļamā čuguna. 

(3)  Abām tarifa pozīcijām 7325 un 7307 ir gandrīz vienāda struktūra un tās attiecas uz tiem pašiem materiāliem. 
Tādēļ tika uzskatīts par lietderīgu atspoguļot Tiesas konstatējumus arī pozīcijas 7325 izstrādājumu klasifikācijā. 

(4)  Īstenošanas regulā (ES) 2018/140 attiecībā uz konkrētiem izstrādājumiem no čuguna ar lodveida grafītu (saukts 
arī par plastisko čugunu) joprojām ir atsauce uz to klasifikāciju ar KN kodu 7325 99 10 pie citādiem kaļamā 
čuguna izstrādājumiem. 

(5)  Tādēļ starp Īstenošanas regulā (ES) 2018/140 uzskaitītajiem preču kodiem, kuru importam ir piemērojams 
galīgais antidempinga maksājums, KN kods ex 7325 99 10 (Taric kods 7325 99 10 51) būtu jāaizstāj ar KN 
kodu ex 7325 99 90 (Taric kodu 7325 99 90 80). 

(6)  Lai nodrošinātu efektīvu spēkā esošo antidempinga maksājumu iekasēšanu, būtu attiecīgi jāgroza Īstenošanas 
regula (ES) 2018/140. 

(7)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, kuru sniegusi komiteja, kas izveidota ar Regulas (ES) 
2016/1036 15. panta 1. punktu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Īstenošanas regulas (ES) 2018/140 1. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Tādu konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes lietu izstrādājumu no čuguna ar lamināro grafītu (pelēkais 
čuguns) vai čuguna ar lodveida grafītu (saukta arī par plastisko čugunu) un to daļu importam, ko patlaban klasificē 
ar KN kodiem ex 7325 10 00 (Taric kods 7325 10 00 31) un ex 7325 99 90 (Taric kods 7325 99 90 80), tiek 
noteikts galīgais antidempinga maksājums. 
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(1) OV L 176, 30.6.2016., 21. lpp. 
(2) Komisijas 2018. gada 29. janvāra Īstenošanas regula (ES) 2018/140, ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē 

pagaidu maksājumu, kas noteikts konkrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes čuguna izstrādājumu importam, un izbeidz izmeklēšanu 
attiecībā uz konkrētu Indijas izcelsmes čuguna izstrādājumu importu (OV L 25, 30.1.2018., 6. lpp.). 

(3) Tiesas 2018. gada 12. jūlija spriedums apvienotajās lietās C-397/17 un C-398/17, Profit Europe NV v Belgische Staat, ECLI:EU:C:2018:564. 



Tie ir tāda veida izstrādājumi, ko izmanto, lai: 

—  pārsegtu virszemes vai pazemes sistēmas un/vai virszemes vai pazemes sistēmu atveres, kā arī 

—  sniegtu piekļuvi virszemes vai pazemes sistēmām un/vai nodrošinātu virszemes vai pazemes sistēmu vizuālo 
pārbaudi. 

Šie izstrādājumi var būt apstrādāti, pārklāti, krāsoti un/vai apdarināti ar citiem materiāliem, piemēram, ar betonu, 
bruģēšanas plātnēm vai plāksnītēm, bet ne tikai tiem. 

No attiecīgā ražojuma definīcijas ir izslēgti šādi ražojuma veidi: 

—  noteku režģi un čuguna pārsedzes, uz kuriem attiecas standarts EN 1433 un kuri uzstādāmi kā daļas notekās no 
polimēra, plastmasas un cinkota tērauda vai betonā, caur kuriem virszemes ūdeņus novada notekā, 

—  grīdas notekcaurules, jumta notekcaurules, tīrīšanas piltuves un tīrīšanas piltuvju pārsegi, uz kuriem attiecas 
standarts EN 1253, 

—  dzelzs kāpšļi, cēlējatslēgas un ugunsdzēsības hidranti.” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 14. februārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/262 

(2019. gada 14. februāris), 

ar kuru groza Padomes Īstenošanas regulu (ES) Nr. 430/2013, ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas Republikas un 
Taizemes izcelsmes kaļamā čuguna [lietu] vītņotu cauruļu savienotājelementu importam, un 

izbeidz procedūru attiecībā uz Indonēziju 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 8. jūnija Regulu (ES) 2016/1036 par aizsardzību pret importu 
par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (1), un jo īpaši tās 9. panta 4. punktu, 

tā kā: 

(1)  Ar Īstenošanas regulu (ES) Nr. 430/2013 (2) Padome noteica galīgo antidempinga maksājumu ar likmēm no 
14,9 % līdz 57,8 % par Ķīnas Tautas Republikas un Taizemes izcelsmes tādu kaļamā čuguna [lietu] vītņotu 
cauruļu savienotājelementu (izņemot kompresijas savienotājelementu galveno sastāvdaļu, kurām izmanto ISO 
DIN 13 metriskās vītnes, un kaļamas dzelzs vītņotu cirkulāro savienojumu kārbu bez vāka) importu, kurus 
patlaban klasificē ar Kombinētās nomenklatūras (KN) kodu ex 7307 19 10 (Taric kods 7307 19 10 10). 

(2)  Tiesa savā 2018. gada 12. jūlija spriedumā apvienotajās lietās C-397/17 un C-398/17, Profit Europe (3) konstatēja, 
ka KN jāinterpretē tādējādi, ka lieti cauruļu savienotājelementi, kas izgatavoti no čuguna ar lodveida grafītu, 
jāklasificē atsevišķajā apakšpozīcijā 7307 19 90 kā citādi lieti cauruļu savienotājelementi, nevis apakšpozīcijā 
7307 11 10 kā savienotājelementi no nekaļamā čuguna vai pozīcijā KN 7307 19 10 kā savienotājelementi no 
kaļamā čuguna. 

(3)  Pēc šā sprieduma Kombinētās nomenklatūras skaidrojumi KN kodam 7307 19 10 tika grozīti, svītrojot no 
minētā koda apraksta lietus savienotājelementus no čuguna ar lodveida grafītu. 

(4)  Komisijas Regulā (ES) Nr. 1071/2012 (4), ar ko nosaka pagaidu antidempinga maksājumu par Ķīnas Tautas 
Republikas un Taizemes izcelsmes kaļamā čuguna vītņotu cauruļu savienotājelementu importu, skaidri norādīts, 
ka [lietus] vītņotus cauruļu savienotājelementus, kas izgatavoti no čuguna ar lodveida grafītu (saukta arī par 
plastisko čugunu), klasificē ar KN kodu 7307 19 10. Īstenošanas regulā (ES) Nr. 430/2013 vēl joprojām ir 
atsauce uz KN kodu 7307 19 10 ar savienotājelementiem no kaļamā čuguna. Atsauce uz KN kodu tagad neatbilst 
Tiesas judikatūrai un Kombinētās nomenklatūras skaidrojumiem KN kodam 7307 19 10. 

(5)  Tādēļ arī KN kods ex 7307 19 90 un atbilstošais Taric kods būtu jāiekļauj starp Īstenošanas regulā (ES) 
Nr. 430/2013 uzskaitītajiem tādu preču kodiem, kuru importam ir piemērojams galīgais antidempinga 
maksājums. 

(6)  Lai nodrošinātu efektīvu spēkā esošo antidempinga maksājumu iekasēšanu, būtu attiecīgi jāgroza Īstenošanas 
regula (ES) Nr. 430/2013. 

(7)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, kuru sniegusi komiteja, kas izveidota ar Regulas (ES) 
2016/1036 15. panta 1. punktu, 
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(1) OV L 176, 30.6.2016., 21. lpp. 
(2) Padomes 2013. gada 13. maija Īstenošanas regula (ES) Nr. 430/2013, ar ko nosaka galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē 

pagaidu maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas Republikas un Taizemes izcelsmes kaļamā čuguna [lietu] vītņotu cauruļu savienotāje
lementu importam, un izbeidz procedūru attiecībā uz Indonēziju (OV L 129, 14.5.2013., 1. lpp.). 

(3) Tiesas 2018. gada 12. jūlija spriedums apvienotajās lietās C-397/17 un C-398/17, Profit Europe NV v Belgische Staat, ECLI:EU:C:2018:564. 
(4) Komisijas 2012. gada 14. novembra Regula (ES) Nr. 1071/2012, ar ko nosaka pagaidu antidempinga maksājumu par Ķīnas Tautas 

Republikas un Taizemes izcelsmes kaļamā čuguna vītņotu cauruļu savienotājelementu importu (OV L 318, 15.11.2012., 10. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Īstenošanas regulu (ES) Nr. 430/2013 groza šādi:  

1) regulas nosaukumu aizstāj ar šādu: 

“Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 430/2013 (2013. gada 13. maijs), ar ko nosaka galīgo antidempinga 
maksājumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kurš noteikts Ķīnas Tautas Republikas un Taizemes 
izcelsmes kaļamā čuguna un čuguna ar lodveida grafītu lietu vītņotu cauruļu savienotājelementu importam, 
un izbeidz procedūru attiecībā uz Indonēziju”;  

2) regulas 1. panta 1. punktu aizstāj ar šādu punktu: 

“1. Ar šo tiek noteikts galīgais antidempinga maksājums par tādu Ķīnas Tautas Republikas (ĶTR) un Taizemes 
izcelsmes lietu vītņotu cauruļu savienotājelementu, kuri izgatavoti no kaļamā čuguna vai no čuguna ar lodveida 
grafītu (izņemot kompresijas savienotājelementu galveno sastāvdaļu, kurām izmanto ISO DIN 13 metriskās vītnes, un 
kaļamas dzelzs vītņotu cirkulāro savienojumu kārbu bez vāka) importu, kurus patlaban klasificē ar KN kodu 
ex 7307 19 10 (Taric kods 7307 19 10 10) un ex 7307 19 90 (Taric kods 7307 19 90 10).” 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 14. februārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/263 

(2019. gada 14. februāris), 

ar ko Īstenošanas regulu (ES) Nr. 964/2014 groza sakarā ar finanšu instrumentu standarta 
noteikumiem un nosacījumiem par Līdzieguldījumu mehānismu un Pilsētu attīstības fondu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1303/2013, ar ko paredz kopīgus 
noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaimniecības 
fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un vispārīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās 
attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu un atceļ Padomes 
Regulu (EK) Nr. 1083/2006 (1), jo īpaši tās 38. panta 3. punkta otro daļu, 

tā kā: 

(1)  Komisijas Īstenošanas regulas (ES) Nr. 964/2014 (2) I, V un VI pielikumā izklāstīts attiecīgi finansēšanas nolīguma, 
kas noslēgts starp vadošo iestādi un finanšu starpnieku, satura anotēts saraksts un Līdzieguldījumu mehānisma 
un Pilsētu attīstības fonda noteikumi un nosacījumi. 

(2)  Regulas (ES) Nr. 1303/2013 40. pants precizē vadības pārbaudes un revīzijas kārtību to finanšu instrumentu 
gadījumā, kurus īsteno EIB un citas starptautiskās finanšu iestādes, kurās dalībvalsts ir akciju turētāja. Minētā 
kārtība būtu jāatspoguļo I pielikumā kā daļa no finansēšanas nolīguma, kas noslēgts starp vadošo iestādi un EIB 
vai citu starptautisku finanšu iestādi, kurās dalībvalsts ir akciju turētāja. 

(3)  Regulas (ES) Nr. 1303/2013 43.a pants, kas iekļauts ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 
2018/1046 (3), precizē noteikumus par finanšu instrumentiem attiecībā uz atšķirīgu attieksmi pret investoriem, 
kas darbojas saskaņā ar tirgus ekonomikas principu peļņas un riska sadales gadījumā. Īstenošanas regulas (ES) 
Nr. 964/2014 I, V un VI pielikumā izmantotā terminoloģija būtu jāsaskaņo ar terminoloģiju, kas lietota Regulas 
(ES) Nr. 1303/2013 43.a pantā. 

(4)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar ESI fondu koordinācijas komitejas atzinumu. 

(5)  Lai nodrošinātu juridisko noteiktību un līdz minimumam ierobežotu atšķirības starp Regulas (ES) Nr. 1303/2013 
grozītājiem noteikumiem, kurus saskaņā ar Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 282. pantu piemēro no 
2018. gada 2. augusta vai agrāk, un šīs regulas noteikumiem, šai regulai būtu jāstājas spēkā nākamajā dienā pēc 
tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

(6)  Tāpēc Īstenošanas regula (ES) Nr. 964/2014 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 964/2014 I, V un VI pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas pielikumu. 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 320. lpp. 
(2) Komisijas 2014. gada 11. septembra Īstenošanas regula (ES) Nr. 964/2014, kurā izklāstīti noteikumi par Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulas (ES) Nr. 1303/2013 piemērošanu attiecībā uz standarta noteikumiem un nosacījumiem par finanšu instrumentiem (OV L 271, 
12.9.2014., 16. lpp.). 

(3) Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 18. jūlija Regula (ES) 2018/1046 par finanšu noteikumiem, ko piemēro Savienības 
vispārējam budžetam, ar kuru groza Regulas (ES) Nr. 1296/2013, (ES) Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) 
Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 un Lēmumu Nr. 541/2014/ES un atceļ Regulu (ES, Euratom) 
Nr. 966/2012 (OV L 193, 30.7.2018., 1. lpp.). 



2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 14. februārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) Nr. 964/2014 I, V un VI pielikumu groza šādi:  

1) I pielikumā finansēšanas nolīguma, kas noslēgts starp vadošo iestādi un finanšu starpnieku, satura anotēto sarakstu 
groza šādi: 

a)  pielikuma 11. punktam pievieno šādu jaunu daļu: 

“Noteikumi par vadības pārbaudi un revīzijas kārtību saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 40. panta 1. un 
2. punktu gadījumos, kad finanšu instrumentus īstenojošās struktūras ir EIB vai citas starptautiskās finanšu 
iestādes, kurās dalībvalsts ir akciju turētāja.”; 

b)  pielikuma 17. punkta trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Noteikumi par līdzekļu, kas attiecināmi uz ESI fondu atbalstu, atkārtotu izmantošanu līdz atbilstības perioda 
beigām saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 44. pantu un attiecīgā gadījumā noteikumi par atšķirīgu attieksmi, 
kā minēts 43.a pantā.”;  

2) V pielikumā līdzieguldījumu mehānisma noteikumus un nosacījumus groza šādi: 

a)  iedaļā “Fonda ieguldījums finanšu instrumentā – summa un likme (sīkas ziņas par produktu)” ceturto daļu aizstāj 
ar šādu: 

“Atšķirīga attieksme pret investoriem, kas darbojas saskaņā ar tirgus ekonomikas principu, kura mērķis ir 
asimetriska peļņas sadale, tiek saskaņota ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 43.a pantu un Regulas (ES) Nr. 651/2014 
21. panta 13. punkta b) apakšpunktu.”; 

b)  iedaļā “Tiesīgie finanšu starpnieki un līdzieguldītāji” trešo daļu aizstāj ar šādu: 

“Vadošā iestāde un fondu fonds, atlasot finanšu starpniekus, ievēro Eiropas Savienības tiesību aktus. Finanšu 
starpnieku atlase ir atklāta, pārredzama, samērīga un nediskriminējoša, izvairoties no interešu konflikta. Finanšu 
starpnieku atlasē izveido atbilstošus riska dalīšanas nosacījumus atšķirīgas attieksmes gadījumā un nosaka 
iespējamo peļņas procentuālo daļu.”;  

3) VI pielikumā pilsētu attīstības fonda noteikumus un nosacījumus groza šādi: 

a)  iedaļā “Valsts atbalsta ietekme” piekto daļu aizstāj ar šādu: 

“Atšķirīgo attieksmi (asimetriski riska dalīšanas nosacījumi) attiecībā uz fondu fondu, finanšu starpnieka 
ieguldījumu un līdzieguldītāju ieguldījumu fonda līmenī un projekta līmenī aizdevuma veidā, ja tāds ir, nosaka 
saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1303/2013 43.a pantu un Regulas (ES) Nr. 651/2014 16. panta 8. punkta b) un 
c) apakšpunktu, kas sīkāk precizēts cenu noteikšanas politikā.”; 

b)  iedaļā “Programmas ieguldījums finanšu instrumentā – summa un likme (sīkas ziņas par produktu)” pirmo daļu 
aizstāj ar šādu: 

“Faktiskā riska dalīšanas likme, programmas publiskā sektora ieguldījums, atšķirīgā attieksme un aizdevumu 
procentu likme ir pamatota uz priekšvērtējuma rezultātiem un nodrošina, ka galasaņēmēju ieguvumi ir saskaņā ar 
Regulas (ES) Nr. 651/2014 16. panta 8. punkta b) apakšpunktu.”; 

c)  iedaļā “Aizdevumi un riska dalīšana finanšu starpnieka līmenī (interešu saskaņošana)” sesto ievilkumu aizstāj ar 
šādu: 

“riska dalīšanu ar finanšu starpnieku un citiem līdzieguldītājiem (fonda līmenī vai pilsētu attīstības projekta līmenī) 
veic proporcionāli programmas ieguldījumam, izņemot gadījumus, kad Regulas (ES) Nr. 1303/2013 37. panta 
2. punkta c) apakšpunktā minētajā novērtējumā ir pierādīta, ka vajadzīga atšķirīga attieksme tādas asimetriskas 
riska dalīšanas veidā, kas izveidota starp līdzieguldītājiem. Šādi nosacījumi ir saskaņā ar Regulas (ES) 
Nr. 651/2014 16. panta 8. punkta b) un c) apakšpunktu, un tos ietver pušu noslēgtajā līdzieguldījuma nolīgumā. 
Šie nosacījumi neattiecas uz 1 %, ko finanšu starpnieks ieguldījis no saviem resursiem, kā minēts iepriekš, lai 
nodrošinātu interešu saskaņošanu.”; 
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d)  iedaļā “Tiesīgie finanšu starpnieki” sesto daļu aizstāj ar šādu: 

“Vadošā iestāde un fondu fonds, izvēloties finanšu starpniekus, ievēro Eiropas Savienības tiesību aktus. Finanšu 
starpnieku atlase ir atklāta, pārredzama, samērīga un nediskriminējoša, izvairoties no interešu konflikta. Finanšu 
starpnieku atlases mērķis ir izveidot atbilstošus riska dalīšanas nosacījumus atšķirīgas attieksmes gadījumā.”  
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LĒMUMI 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS (KĀDP) 2019/264 

(2019. gada 7. februāris), 

ar ko ieceļ ES operācijas komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai Bosnijā un 
Hercegovinā un atceļ Lēmumu (KĀDP) 2017/464 (BiH/27/2019) 

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 38. panta trešo daļu, 

ņemot vērā Padomes Vienoto rīcību 2004/570/KĀDP (2004. gada 12. jūlijs) par Eiropas Savienības militāro operāciju 
Bosnijā un Hercegovinā (1) un jo īpaši tās 6. pantu, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Vienotās rīcības 2004/570/KĀDP 6. panta 1. punktu Padome pilnvaroja Politikas un drošības 
komiteju pieņemt attiecīgus lēmumus par ES operācijas komandiera iecelšanu. 

(2)  Politikas un drošības komiteja 2017. gada 7. martā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2017/464 (2), ar ko Eiropā 
izvietoto NATO spēku virspavēlnieka vietnieku (DSACEUR) ģenerāli seru James EVERARD iecēla par ES operācijas 
komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā. 

(3)  Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotā Karaliste 2017. gada 29. martā saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 
50. panta 2. punktu Eiropadomei paziņoja par savu nodomu izstāties no Eiropas Savienības. 

(4)  2018. gada 8. oktobrī Politikas un Drošības komiteja nolēma, ka par ES operācijas komandieri Eiropas Savienības 
militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā no 2019. gada 29. marta principā būtu jāieceļ štāba priekšnieka 
vietnieks NATO Apvienoto spēku Eiropā augstākā virspavēlnieka štābā (SHAPE), ja NATO apstiprina viņa 
pieejamību. 

(5)  2018. gada 7. decembrī Ziemeļatlantijas Padome apstiprināja, ka štāba priekšnieka vietnieks SHAPE ES operācijas 
komandiera Eiropas Savienības militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā pienākumus saskaņā ar mehānismu 
“Berlīne plus” var uzņemties no 2019. gada 29. marta. 

(6)  Tādēļ par ES operācijas komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā no 
2019. gada 29. marta plkst. 12.00 (pēc Centrāleiropas laika) būtu jāieceļ štāba priekšnieka vietnieks SHAPE 
ģenerālleitnants Olivier RITTIMANN. 

(7)  Tādēļ Lēmums (KĀDP) 2017/464 būtu jāatceļ. 

(8)  Saskaņā ar 5. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās ar aizsardzību saistītu Savienības lēmumu un rīcību 
izstrādē un īstenošanā. 

(9)  Eiropadomes Kopenhāgenas sanāksmē 2002. gada 12. un 13. decembrī tika pieņemta deklarācija, kurā paziņoja, 
ka mehānisms “Berlīne plus” un tā īstenošana attieksies vienīgi uz tām Savienības dalībvalstīm, kuras ir arī vai nu 
NATO dalībvalstis, vai “Partnerattiecības mieram” dalībnieces un kuras attiecīgi ir noslēgušas divpusējus drošības 
līgumus ar NATO, 
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(1) OV L 252, 28.7.2004., 10. lpp. 
(2) Politikas un drošības komitejas Lēmums (KĀDP) 2017/464 (2017. gada 7. marts), ar ko ieceļ ES operācijas komandieri Eiropas 

Savienības militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā un atceļ Lēmumu BiH/21/2014 (BiH/24/2017) (OV L 72, 17.3.2017., 70. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo štāba priekšnieka vietnieku NATO Apvienoto spēku Eiropā augstākā virspavēlnieka štābā ģenerālleitnantu Olivier 
RITTIMANN no 2019. gada 29. marta plkst. 12.00 (pēc Centrāleiropas laika) ieceļ par ES operācijas komandieri Eiropas 
Savienības militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā, nomainot ģenerāli seru James EVERARD. 

2. pants 

Ar šo tiek atcelts Lēmums (KĀDP) 2017/464. 

3. pants 

Šis lēmums stājas spēkā 2019. gada 29. martā. 

Briselē, 2019. gada 7. februārī 

Politikas un drošības komitejas vārdā – 

priekšsēdētāja 
S. FROM-EMMESBERGER  
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/265 

(2019. gada 12. februāris), 

ar ko no Eiropas Savienības finansējuma izslēdz konkrētus dalībvalstu izdevumus, kurus tās 
attiecinājušas uz Eiropas Lauksaimniecības garantiju fondu (ELGF) un uz Eiropas Lauksaimniecības 

fondu lauku attīstībai (ELFLA) 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2019) 869) 

(Autentisks ir tikai teksts angļu, čehu, franču, grieķu, itāļu, nīderlandiešu, portugāļu, rumāņu, spāņu, vācu un 
zviedru valodā) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 17. decembra Regulu (ES) Nr. 1306/2013 par kopējās lauksaim
niecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību un Padomes Regulu (EEK) Nr. 352/78, (EK) Nr. 165/94, (EK) 
Nr. 2799/98, (EK) Nr. 814/2000, (EK) Nr. 1290/2005 un (EK) Nr. 485/2008 atcelšanu (1) un jo īpaši tās 52. pantu, 

apspriedusies ar Lauksaimniecības fondu komiteju, 

tā kā: 

(1)  Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1306/2013 52. pantu Komisijai ir jāveic vajadzīgās pārbaudes, jāpaziņo dalībvalstīm 
minēto pārbaužu rezultāti, jāpieņem zināšanai dalībvalstu skaidrojumi, jāsasauc divpusējas apspriedes, lai panāktu 
vienošanos ar attiecīgajām dalībvalstīm, un oficiāli jāpaziņo tām savi secinājumi. 

(2)  Dalībvalstīm ir bijusi iespēja pieprasīt samierināšanas procedūras uzsākšanu. Dažos gadījumos šī iespēja ir 
izmantota, un Komisija ir izskatījusi procedūras rezultātā sagatavotos ziņojumus. 

(3)  Saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1306/2013 finansēt drīkst vienīgi tādus lauksaimniecības izdevumus, kas radušies, 
nepārkāpjot Savienības tiesības. 

(4)  Ņemot vērā veiktās pārbaudes, divpusējo apspriežu un samierināšanas procedūras iznākumu, ir atklājies, ka daļa 
dalībvalstu deklarēto izdevumu šai prasībai neatbilst, tāpēc tos nevar finansēt no ELGF un ELFLA. 

(5)  Būtu jānorāda summas, kuras nav atzītas par pieprasāmām no ELGF un ELFLA. Minētās summas nav saistītas ar 
izdevumiem, kas radušies vairāk nekā divdesmit četrus mēnešus pirms Komisijas rakstveida paziņojuma 
dalībvalstīm par veikto pārbaužu rezultātiem. 

(6)  Summās, kuras ar šo lēmumu tiek izslēgtas no Savienības finansējuma, būtu jāņem vērā arī ikviena samazināšana 
vai apturēšana, kas veikta saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1306/2013 41. pantu, jo tāda samazināšana vai apturēšana 
ir provizoriska un neskar lēmumus, kuri pieņemti atbilstīgi minētās regulas 51. vai 52. pantam. 

(7)  Šajā lēmumā norādītajos gadījumos Komisija attiecīgajā kopsavilkuma ziņojumā (2) ir informējusi dalībvalstis par 
to summu novērtējumu, kuras no finansējuma izslēdzamas sakarā ar to neatbilstību Savienības tiesībām. 

(8)  Šis lēmums neskar secinājumus par finansēm, kurus Komisija var izdarīt no Eiropas Savienības Tiesas 
spriedumiem lietās, kuru izskatīšana vēl nebija pabeigta 2018. gada 15. novembrī, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Pielikumā norādītās izdevumu summas, kuras dalībvalstu akreditētās maksājumu aģentūras deklarējušas, izdevumus 
attiecinot uz ELGF vai ELFLA, izslēdz no Savienības finansējuma. 
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(1) OV L 347, 20.12.2013., 549. lpp. 
(2) Ares(2019)404605. 



2. pants 

Šis lēmums ir adresēts Beļģijas Karalistei, Čehijas Republikai, Vācijas Federatīvajai Republikai, Īrijai, Grieķijas Republikai, 
Spānijas Karalistei, Francijas Republikai, Itālijas Republikai, Nīderlandes Karalistei, Austrijas Republikai, Portugāles 
Republikai, Rumānijai un Zviedrijas Karalistei. 

Briselē, 2019. gada 12. februārī 

Komisijas vārdā – 

Komisijas loceklis 
Phil HOGAN  
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PIELIKUMS 

Budžeta postenis: 0 5 070 107  

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

CZ Savstarpējā atbilstība 2011 Atlīdzināšana pēc sprieduma lietā 
T-627/16 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR 423 793,95 3,36 423 790,59  

Savstarpējā atbilstība 2011 Atlīdzināšana pēc sprieduma lietā 
T-627/16 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

10,00 % EUR 2 118 969,77 16,78 2 118 952,99      

Kopā CZ: EUR 2 542 763,72 20,14 2 542 743,58 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

SE Atsaistīts tiešais atbalsts 2014 Atlīdzināšana pēc sprieduma lietā 
T-260/16 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR 8 811 286,44 0,00 8 811 286,44      

Kopā SE: EUR 8 811 286,44 0,00 8 811 286,44  

Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EUR 11 354 050,16 20,14 11 354 030,02  

Budžeta postenis: 67 01 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

AT Atsaistīts tiešais atbalsts 2016 Maksājumtiesības – Reg. 
1307/2013 24. panta 6. punkts 

VIENREIZĒJA  EUR – 2 762 784,00 0,00 – 2 762 784,00  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 Maksājumtiesības – Reg. 
1307/2013 24. panta 6. punkts 

VIENREIZĒJA  EUR – 5 268 498,00 0,00 – 5 268 498,00  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2016 ZGIS kvalitāte – proporcionalitātes 
sistēma – 10 % robežvērtība 

VIENREIZĒJA  EUR – 95 167,00 0,00 – 95 167,00 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 ZGIS kvalitāte – proporcionalitātes 
sistēma – 10 % robežvērtība 

VIENREIZĒJA  EUR – 95 167,00 0,00 – 95 167,00  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 ZGIS kvalitāte – proporcionalitātes 
faktori 

VIENREIZĒJA  EUR – 639 853,00 0,00 – 639 853,00  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2016 ZGIS kvalitāte – proporcionalitātes 
faktori 

VIENREIZĒJA  EUR – 538 452,00 0,00 – 538 452,00      

Kopā AT: EUR – 9 399 921,00 0,00 – 9 399 921,00 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

DE Sertifikācija 2017 CEB/2018/020/DE – kļūdas attie
cībā uz ELGF un ELFLA 

VIENREIZĒJA  EUR – 162,53 0,00 – 162,53      

Kopā DE: EUR – 162,53 0,00 – 162,53 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

ES Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2015 Platībatkarīgais atbalsts par neek
sportētu tomātu produkciju 

VIENREIZĒJA  EUR – 617 823,18 0,00 – 617 823,18  

Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2016 Platībatkarīgais atbalsts par neek
sportētu tomātu produkciju 

VIENREIZĒJA  EUR – 433 756,91 0,00 – 433 756,91  

Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2017 Platībatkarīgais atbalsts par neek
sportētu tomātu produkciju 

VIENREIZĒJA  EUR – 424 985,80 0,00 – 424 985,80  

Sertifikācija 2016 Zināmas kļūdas – ELGF VIENREIZĒJA  EUR – 374 098,28 – 363 476,73 – 10 621,55 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Sertifikācija 2016 Zināmas kļūdas – ELGF (ārpus 
IAKS) 

VIENREIZĒJA  EUR – 861 340,55 – 412 107,97 – 449 232,58  

Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2015 Neatbilstība maksājumtiesīgās platī
bas noteikšanā administratīvajās 
pārbaudēs: izmantota neatļauta pie
laide 1 % apmērā 

VIENREIZĒJA  EUR – 4 472,38 0,00 – 4 472,38  

Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2016 Neatbilstība maksājumtiesīgās platī
bas noteikšanā administratīvajās 
pārbaudēs: izmantota neatļauta pie
laide 1 % apmērā 

VIENREIZĒJA  EUR – 901,63 0,00 – 901,63  

POSEI (2014+) 2015 Īpašais piegādes režīms – reģionālā 
tirdzniecība: nav ievēroti pārstrā
dāto produktu maksimālie dau
dzumi, ko gadā var eksportēt no 
Kanāriju salām reģionālās tirdzniecī
bas ietvaros, Reg. 180/2014 V pieli
kums, KN kods 1901 90 

VIENREIZĒJA  EUR – 12 501,12 0,00 – 12 501,12      

Kopā ES: EUR – 2 729 879,85 – 775 584,70 – 1 954 295,15 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

FR Sertifikācija 2015 Vienreizēja korekcija: zināma kļūda VIENREIZĒJA  EUR – 3 008,88 0,00 – 3 008,88  

Sertifikācija 2015 Vienreizēja korekcija: pārkāpumu 
pārvaldība 

VIENREIZĒJA  EUR – 1 450 566,69 0,00 – 1 450 566,69  

Sertifikācija 2015 Vienreizēja korekcija: padziļinātas 
pārbaudes 

VIENREIZĒJA  EUR – 76 266,65 – 88,75 – 76 177,90      

Kopā FR: EUR – 1 529 842,22 – 88,75 – 1 529 753,47 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

GR Augļi un dārzeņi – 
darbības programmas, arī 
izņemšana no tirgus 

2015 Konstatēti trūkumi divās galvenajās 
kontrolēs 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 515 238,30 – 344,73 – 514 893,57  

Augļi un dārzeņi – 
darbības programmas, arī 
izņemšana no tirgus 

2016 Konstatēti trūkumi divās galvenajās 
kontrolēs 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 525 168,09 0,00 – 525 168,09  

Augļi un dārzeņi – 
darbības programmas, arī 
izņemšana no tirgus 

2017 Konstatēti trūkumi divās galvenajās 
kontrolēs 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 501 093,03 0,00 – 501 093,03  

Biškopība 2015 Konstatēti trūkumi pārbaudēs uz 
vietas, sodi nav piemēroti 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 2 543,94 0,00 – 2 543,94  

Biškopība 2016 Konstatēti trūkumi pārbaudēs uz 
vietas, sodi nav piemēroti 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 2 887,86 0,00 – 2 887,86  

Biškopība 2017 Konstatēti trūkumi pārbaudēs uz 
vietas, sodi nav piemēroti 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 3 614,40 0,00 – 3 614,40  

Augļi un dārzeņi – 
darbības programmas, arī 
izņemšana no tirgus 

2018 2018. fin. gads līdz februārim – ne
pilnības divās galvenajās kontrolēs 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 16 468,70 0,00 – 16 468,70  

Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2015 Egejas jūras nelielajās salās konstatē
tas nepilnības pārbaudēs uz vietas, 
nav piemēroti sodi 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 56 942,35 0,00 – 56 942,35  

Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2016 Egejas jūras nelielajās salās konstatē
tas nepilnības pārbaudēs uz vietas, 
nav piemēroti sodi 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 57 827,79 0,00 – 57 827,79  

Cits tiešais atbalsts – 
POSEI (2014+) 

2017 Egejas jūras nelielajās salās konstatē
tas nepilnības pārbaudēs uz vietas, 
nav piemēroti sodi 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 56 383,70 0,00 – 56 383,70      

Kopā GR: EUR – 1 738 168,16 – 344,73 – 1 737 823,43 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

IE Pārkāpumi 2015 Trūkumi parādu pārvaldībā VIENREIZĒJA  EUR – 324 716,97 0,00 – 324 716,97  

Pārkāpumi 2015 Trūkumi galvenajās kontrolēs PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 309 730,38 – 2 610,77 – 307 119,61      

Kopā IE: EUR – 634 447,35 – 2 610,77 – 631 836,58 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

IT Sertifikācija 2016 Pirms 2008. gada radušies parādi VIENREIZĒJA  EUR – 7 544 556,82 0,00 – 7 544 556,82  

Grāmatojumu 
noskaidrošana – 
atbilstības noskaidrošana 

2007 Atkārtoti maksājumi saņēmējiem 
2008. gadā pēc to deklarēšanas fon
dam 2007. gadā 

VIENREIZĒJA 0,00 % EUR – 31 246,05 0,00 – 31 246,05      

Kopā IT: EUR – 7 575 802,87 0,00 – 7 575 802,87 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

RO Atsaistīts tiešais atbalsts 2010 ZGIS – nepilnības kontrolpārbaudēs 
un pārbaudēs uz vietas, 2009. piepr. 
gads – VPMS 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 23 154 676,68 – 46 309,35 – 23 108 367,33  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2011 ZGIS – nepilnības kontrolpārbaudēs 
un pārbaudēs uz vietas, 2010. piepr. 
gads – VPMS 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 20 574 656,79 0,00 – 20 574 656,79      

Kopā RO: EUR – 43 729 333,47 – 46 309,35 – 43 683 024,12 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

SE Atsaistīts tiešais atbalsts 2016 ZGIS un EJIZ mērogu precizitāte VIENREIZĒJA  EUR – 4 038,74 0,00 – 4 038,74 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 ZGIS un EJIZ mērogu precizitāte VIENREIZĒJA  EUR – 4 124,26 0,00 – 4 124,26  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2016 Ar zāli klātas papuvē atstātas zemes 
un pagaidu zālāju nošķiršana 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 7 116 696,66 – 157 127,27 – 6 959 569,39  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 Ar zāli klātas papuvē atstātas zemes 
un pagaidu zālāju nošķiršana 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 7 517 150,74 – 390 044,95 – 7 127 105,79  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2016 Uz vietas veicamo pārbaužu skaits 
un kvalitāte 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 562 860,06 – 2 557,41 – 560 302,65  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 Uz vietas veicamo pārbaužu skaits 
un kvalitāte 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 903,80 – 3,90 – 899,90  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 Uz vietas veicamo pārbaužu skaits 
un kvalitāte 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 1 427 157,53 – 2 462,89 – 1 424 694,64  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2016 Proporcionalitātes sistēma piemē
rota nepareizi 

VIENREIZĒJA  EUR – 48 691,52 0,00 – 48 691,52  

Atsaistīts tiešais atbalsts 2017 Proporcionalitātes sistēma piemē
rota nepareizi 

VIENREIZĒJA  EUR – 45 214,48 0,00 – 45 214,48      

Kopā SE: EUR – 16 726 837,79 – 552 196,42 – 16 174 641,37  

Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EUR – 84 064 395,24 – 1 377 134,72 – 82 687 260,52  
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Budžeta postenis: 6 7 11 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

AT ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2016 Trūkst revīzijas liecību par izmaksu 
pamatotības novērtēšanu – 16. pa
sākums – 2016. fin. gads 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 21 082,63 0,00 – 21 082,63  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2017 Trūkst revīzijas liecību par izmaksu 
pamatotības novērtēšanu – 16. pa
sākums – 2017. fin. gads 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 15 936,07 0,00 – 15 936,07  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2016 Trūkst revīzijas liecību par izmaksu 
pamatotības novērtēšanu – 1. pasā
kums – 2016. fin. gads 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 14 491,20 0,00 – 14 491,20  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2017 Trūkst revīzijas liecību par izmaksu 
pamatotības novērtēšanu – 1. pasā
kums – 2017. fin. gads 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 16 281,84 0,00 – 16 281,84  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2016 Trūkst revīzijas liecību par izmaksu 
pamatotības novērtēšanu – 3. pasā
kums – 2016. fin. gads 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 9 485,57 0,00 – 9 485,57  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2017 Trūkst revīzijas liecību par izmaksu 
pamatotības novērtēšanu – 3. pasā
kums – 2017. fin. gads 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

2,00 % EUR – 10 215,31 0,00 – 10 215,31      

Kopā AT: EUR – 87 492,62  0,00 – 87 492,62 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

BE ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2015 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

7,00 % EUR – 65 667,11 0,00 – 65 667,11  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2015 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

10,00 % EUR – 663 989,13 0,00 – 663 989,13 15.2.2019. 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2015 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

10,00 % EUR – 224 305,01 – 21 670,95 – 202 634,06  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2016 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

7,00 % EUR – 128 715,39 0,00 – 128 715,39  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2016 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

10,00 % EUR – 871 916,33 0,00 – 871 916,33  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2016 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

10,00 % EUR – 132 163,98 0,00 – 132 163,98  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2016 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

VIENREIZĒJA  EUR – 34 362,79 0,00 – 34 362,79  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2016 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

VIENREIZĒJA  EUR – 621 040,86 – 621 040,86 0,00  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2017 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

7,00 % EUR – 3 391,35 0,00 – 3 391,35 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2017 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

10,00 % EUR – 164 804,35 0,00 – 164 804,35  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2017 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

10,00 % EUR – 6 070,22 0,00 – 6 070,22  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2017 Trūkst galveno kontroļu, tām piemīt 
nepilnības 

Trūkst vienas papildu kontroles 

VIENREIZĒJA  EUR – 34 690,79 0,00 – 34 690,79  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – 
mežsaimniecības 
pasākumi 

2016 Galvenajām kontrolēm piemīt nepil
nības 

VIENREIZĒJA  EUR – 23 742,86 0,00 – 23 742,86      

Kopā BE: EUR – 2 974 860,17 – 642 711,81 – 2 332 148,36 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

DE Sertifikācija 2017 CEB/2018/020/DE – kļūdas attie
cībā uz ELGF un ELFLA 

VIENREIZĒJA  EUR – 97 411,09 0,00 – 97 411,09      

Kopā DE: EUR – 97 411,09  0,00 – 97 411,09 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

FR Sertifikācija 2016 Zināma kļūda, kas konstatēta padzi
ļinātajā pārbaudē HSIGC_20 

VIENREIZĒJA  EUR – 6 125,06 0,00 – 6 125,06 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

Sertifikācija 2016 Zināma kļūda, kas konstatēta padzi
ļinātajā pārbaudē HSIGC_22 

VIENREIZĒJA  EUR – 6 907,00 0,00 – 6 907,00  

Sertifikācija 2016 Zināma kļūda, kas konstatēta padzi
ļinātajā pārbaudē HSIGC_32 

VIENREIZĒJA  EUR – 16 949,09 0,00 – 16 949,09  

Sertifikācija 2016 Zināma kļūda, kas konstatēta padzi
ļinātajā pārbaudē HSIGC_5 

VIENREIZĒJA  EUR – 399,02 0,00 – 399,02  

Sertifikācija 2015 Zināma kļūda, kas konstatēta atbil
stības pārbaudē HSIGC_8 

VIENREIZĒJA  EUR – 44,55 0,00 – 44,55  

Sertifikācija 2016 Kļūda ekstrapolēta uz 2007.– 
2013. gada lauku attīstības pro
grammas 5. kvartālu 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 996 414,95 0,00 – 996 414,95  

Sertifikācija 2015 Iespējamākā kļūda, kas konstatēta 
pēdējās lauku attīstības programmas 
pirmajos četros kvartālos 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 430 526,99 0,00 – 430 526,99      

Kopā FR: EUR – 1 457 366,66  0,00 – 1 457 366,66 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

IT Grāmatojumu 
noskaidrošana – 
atbilstības noskaidrošana 

2007 Parāds, kas nav ierakstīts III pieli
kumā 

VIENREIZĒJA 0,00 % EUR – 330 771,05 0,00 – 330 771,05  

Sertifikācija 2017 Iespējamākā kļūda ELFLA ģenerāl
kopā 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 766 522,66 – 70 653,34 – 695 869,32      

Kopā IT: EUR – 1 097 293,71 – 70 653,34 – 1 026 640,37 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

NL Sertifikācija 2015 ELFLA grāmatojumu noskaidrošana, 
2007.–2013. gada programmu slēg
šana. Finansiālo korekciju veido ie
spējamāko kļūdu summa 1.–4. ce
turksnī (323 284,12 EUR) 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 323 284,12 – 30 599,35 – 292 684,77  

Sertifikācija 2016 ELFLA grāmatojumu noskaidrošana, 
2007.–2013. gada programmu slēg
šana. Finansiālo korekciju veido ie
spējamāko kļūdu summa 5. ce
turksnī (666 290,00 EUR) 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 666 290,00 0,00 – 666 290,00      

Kopā NL: EUR – 989 574,12 – 30 599,35 – 958 974,77 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

PT ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 1. un 
3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti 
pasākumi (2007–2013) 

2010 Trūkumi MVU statusa pārbaudēs VIENREIZĒJA  EUR – 986 742,27 – 19 734,85 – 967 007,42  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 1. un 
3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti 
pasākumi (2007–2013) 

2011 Trūkumi MVU statusa pārbaudēs VIENREIZĒJA  EUR – 661 912,45 – 13 238,25 – 648 674,20  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 1. un 
3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti 
pasākumi (2007–2013) 

2012 Trūkumi MVU statusa pārbaudēs VIENREIZĒJA  EUR – 383 755,22 – 7 675,10 – 376 080,12  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 1. un 
3. prioritārais virziens – 
uz ieguldījumiem vērsti 
pasākumi (2007–2013) 

2013 Trūkumi MVU statusa pārbaudēs VIENREIZĒJA  EUR – 2 742 818,76 – 54 856,38 – 2 687 962,38 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2014 Trūkumi MVU statusa pārbaudēs VIENREIZĒJA  EUR – 1 090 453,19 – 11 739,23 – 1 078 713,96  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2015 Trūkumi MVU statusa pārbaudēs VIENREIZĒJA  EUR – 1 631 769,52 – 6 527,08 – 1 625 242,44  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2016 Trūkumi MVU statusa pārbaudēs VIENREIZĒJA  EUR – 593 335,15 0,00 – 593 335,15      

Kopā PT: EUR – 8 090 786,56 – 113 770,89 – 7 977 015,67 

Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

RO ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2015 Radīti mākslīgi apstākļi, lai saņemtu 
finansiālu atbalstu, kas pārsniedz re
gulējumā noteikto maksimālo ap
jomu 

VIENREIZĒJA  EUR – 112 285,43 0,00 – 112 285,43  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2016 Radīti mākslīgi apstākļi, lai saņemtu 
finansiālu atbalstu, kas pārsniedz re
gulējumā noteikto maksimālo ap
jomu 

VIENREIZĒJA  EUR – 299 457,90 0,00 – 299 457,90  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 2. prioritārais 
virziens (2007–2013, 
platībatkarīgie pasākumi) 

2010 Atskaitījums attiecībā uz 
RD2/2011/010/RO – 2010. piepr. 
gads 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR 2 731 178,66 5 486,46 2 725 692,20  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
publiskie saņēmēji 

2014 Nepietiekamas projektu atbalsttiesī
guma kritēriju pārbaudes (agrotū
risms vai tūristu mītnes lauku apvi
dos) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 35 915,55 – 18 124,26 – 17 791,29  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2015 Nepietiekamas projektu atbalsttiesī
guma kritēriju pārbaudes (agrotū
risms vai tūristu mītnes lauku apvi
dos) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 847 408,37 0,00 – 847 408,37 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2016 Nepietiekamas projektu atbalsttiesī
guma kritēriju pārbaudes (agrotū
risms vai tūristu mītnes lauku apvi
dos) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 718 001,23 0,00 – 718 001,23  

Sertifikācija 2015 Zināma kļūda (avansi) un saskaņo
šanas kļūda 

VIENREIZĒJA  EUR – 343 392,94 – 10 564,52 – 332 828,42  

Sertifikācija 2015 Zināma kļūda (ārpus IAKS) VIENREIZĒJA  EUR – 7 479,27 – 7 479,27 0,00  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, tiešā maksājuma 
papildinājums 
(2007–2013) 

2010 ZGIS – nepilnības kontrolpārbaudēs 
un pārbaudēs uz vietas, 2009. 
piepr. gads – valsts papildu tiešie 
maksājumi 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 3 702 778,52 0,00 – 3 702 778,52  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 2. prioritārais 
virziens (2007–2013, 
platībatkarīgie pasākumi) 

2009 ZGIS – nepilnības kontrolpārbaudēs 
un pārbaudēs uz vietas, 2009. 
piepr. gads – lauku attīstība 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 11 640 416,05 – 0,17 – 11 640 415,88  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 2. prioritārais 
virziens (2007–2013, 
platībatkarīgie pasākumi) 

2010 ZGIS – nepilnības kontrolpārbaudēs 
un pārbaudēs uz vietas, 2009. 
piepr. gads – lauku attīstība 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 12 554 382,97 – 25 219,59 – 12 529 163,38  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, 2. prioritārais 
virziens (2007–2013, 
platībatkarīgie pasākumi) 

2010 ZGIS – nepilnības kontrolpārbaudēs 
un pārbaudēs uz vietas, 2010. 
piepr. gads – lauku attīstība 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 26 997 516,00 – 54 233,35 – 26 943 282,65  

Sertifikācija 2015 Iespējamākā kļūda (IAKS un ārpus 
IAKS) 2015. un 2016. fin. gads 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 34 194 181,65 – 7 411 850,18 – 26 782 331,47  

Sertifikācija 2016 Iespējamākā kļūda (IAKS un ārpus 
IAKS) 2015. un 2016. fin. gads 

APLĒSTĀ 
SUMMA  

EUR – 9 947 831,00 – 2 719 256,79 – 7 228 574,21      

Kopā RO: EUR – 98 669 868,22 – 10 241 241,67 – 88 428 626,55 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

SE ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2017 Korekcija pārejas periodā, t. i., 
2016., 2017., 2018. fin. gadā: 1. 
pasākums (iepriekš 111), 4. pasā
kums (iepriekš 121) un 7. pasā
kums (iepriekš 321) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 136,58 0,00 – 136,58  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
publiskie saņēmēji 

2017 Korekcija pārejas periodā, t. i., 
2016., 2017., 2018. fin. gadā: 1. 
pasākums (iepriekš 111), 4. pasā
kums (iepriekš 121) un 7. pasā
kums (iepriekš 321) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 254,37 0,00 – 254,37  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2017 Korekcija pārejas periodā, t. i., 
2016., 2017., 2018. fin. gadā: 1. 
pasākums (iepriekš 111), 4. pasā
kums (iepriekš 121) un 7. pasā
kums (iepriekš 321) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 314,51 0,00 – 314,51  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
publiskie saņēmēji 

2018 Korekcija pārejas periodā, t. i., 
2016., 2017., 2018. fin. gadā: 1. 
pasākums (iepriekš 111), 4. pasā
kums (iepriekš 121) un 7. pasā
kums (iepriekš 321) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 497,91 0,00 – 497,91  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2018 Korekcija pārejas periodā, t. i., 
2016., 2017., 2018. fin. gadā: 1. 
pasākums (iepriekš 111), 4. pasā
kums (iepriekš 121) un 7. pasā
kums (iepriekš 321) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 36,65 0,00 – 36,65  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2015 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana; iz
maksu pamatotības izvērtēšana – 
312. pasākums 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 85 400,97 – 85 400,97 0,00  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – pasākumi ar 
vienotas likmes atbalstu 

2016 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana; iz
maksu pamatotības izvērtēšana – 
312. pasākums 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 20 805,06 0,00 – 20 805,06  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
publiskie saņēmēji 

2015 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana; iz
maksu pamatotības izvērtēšana – 
321. pasākums 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 1 009 988,55 – 1 009 988,55 0,00 
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Da
lībvalsts Pasākums Fin. g. Pamatojums Veids Korekcija (%) Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
publiskie saņēmēji 

2016 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana; iz
maksu pamatotības izvērtēšana – 
321. pasākums 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 10 921,32 0,00 – 10 921,32  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2015 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana (111., 
331. pasākums); visu maksājuma 
pieprasījumu pienācīga verifikācija 
(331. pasākums) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 780 486,39 – 1 632,52 – 778 853,87  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai – zināšanas un 
inovācija 

2016 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana (111., 
331. pasākums); visu maksājuma 
pieprasījumu pienācīga verifikācija 
(331. pasākums) 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 226 592,89 0,00 – 226 592,89  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2015 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana – 
121. pasākums 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 115 476,12 – 115 476,12 0,00  

ELFLA atbalsts lauku 
attīstībai, ieguldījumi – 
privātie saņēmēji 

2016 Trūkumi galvenajās kontrolēs: pro
jektu atlase un novērtēšana – 
121. pasākums 

PĒC VIENOTAS 
LIKMES 

5,00 % EUR – 349,35 0,00 – 349,35      

Kopā SE: EUR – 2 251 260,67 – 1 212 498,16 – 1 038 762,51  

Valūta Summa Atskaitījumi Finansiālā ietekme 

EUR – 115 715 913,82 – 12 311 475,22 – 103 404 438,60   
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KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2019/266 

(2019. gada 14. februāris), 

ar ko izbeidz antidempinga procedūru attiecībā uz Malaizijas izcelsmes solārā stikla importu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 8. jūnija Regulu (ES) 2016/1036 par aizsardzību pret importu 
par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (1), un jo īpaši tās 9. panta 1. punktu, 

tā kā: 

1. PROCEDŪRA 

(1)  Eiropas Komisija (“Komisija”) 2018. gada 23. maijā sāka antidempinga procedūru attiecībā uz Malaizijas izcelsmes 
solārā stikla importu, publicējot paziņojumu par procedūras sākšanu Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (2). 

(2)  Izmeklēšana tika sākta pēc tam, kad EU ProSun Glass (“sūdzības iesniedzējs”) iesniedza sūdzību to divu Savienības 
ražotāju vārdā, kuri pārstāv vairāk nekā 25 % no solārā stikla kopējā ražošanas apjoma Savienībā. Sūdzībā bija 
ietverti pierādījumi par dempingu un no tā izrietošu būtisku kaitējumu, un tie bija uzskatāmi par pietiekamiem, 
lai pamatotu izmeklēšanas sākšanu. 

(3)  Paziņojumā par procedūras sākšanu Komisija aicināja pieteikties ieinteresētās personas, kuras vēlas piedalīties 
izmeklēšanā. Komisija turklāt īpaši informēja sūdzības iesniedzēju, citus zināmos Savienības ražotājus, zināmo 
ražotāju eksportētāju un Malaizijas iestādes, zināmos importētājus, piegādātājus, lietotājus un tirgotājus, kā arī 
zināmās attiecīgās asociācijas par izmeklēšanas sākšanu un aicināja tos piedalīties. 

(4)  Paziņojumā par procedūras sākšanu noteiktajā termiņā visām ieinteresētajām personām bija iespēja sniegt 
piezīmes par izmeklēšanas sākšanu un pieprasīt uzklausīšanu Komisijā un/vai pie tirdzniecības procedūru uzklau
sīšanas amatpersonas. 

2. SŪDZĪBAS ATSAUKŠANA UN PROCEDŪRAS IZBEIGŠANA 

(5)  Sūdzības iesniedzējs ar 2018. gada 14. decembra vēstuli paziņoja Komisijai, ka vēlas atsaukt sūdzību. 

(6)  Saskaņā ar Regulas (ES) 2016/1036 9. panta 1. punktu procedūras var izbeigt, ja sūdzība ir atsaukta, ja vien šāda 
izbeigšana nav pretrunā Savienības interesēm. 

(7)  Izmeklēšanā netika atklāti apsvērumi, kas liecinātu, ka lietas turpināšana būtu Savienības interesēs. Tādēļ Komisija 
uzskatīja, ka būtu jāizbeidz izmeklēšana par Malaizijas izcelsmes solārā stikla importu Savienībā. Ieinteresētās 
personas tika attiecīgi informētas, un tām tika dota iespēja sniegt piezīmes. Desmit solārā stikla lietotāji pauda 
atbalstu lietas izbeigšanai. Piezīmes netika saņemtas. 

(8)  Tāpēc Komisija secināja, ka antidempinga procedūra attiecībā uz Malaizijas izcelsmes solārā stikla importu 
Savienībā būtu jāizbeidz, nenosakot pasākumus. 

(9)  Šis lēmums ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi komiteja, kura izveidota ar Regulas (ES) 2016/1036 15. panta 
1. punktu, 
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(1) OV L 176, 30.6.2016., 21. lpp. 
(2) Paziņojums par antidempinga procedūras sākšanu attiecībā uz Malaizijas izcelsmes solārā stikla importu (OV C 174, 23.5.2018., 8. lpp.). 



IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo tiek izbeigta antidempinga procedūra attiecībā uz tāda Malaizijas izcelsmes solārā stikla importu, uz kuru attiecas 
TARIC kodi 7007 19 80 12 un 7007 19 80 18. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Briselē, 2019. gada 14. februārī 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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